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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору 

Сорок шестая сессия 

29 апреля — 10 мая 2024 года 

  Доминиканская Республика 

  Подборка информации, подготовленная Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека* 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями Совета 

по правам человека 5/1 и 16/21 с учетом результатов предыдущего обзора1. 

Он представляет собой подборку информации, которая содержится 

в соответствующих документах Организации Объединенных Наций и которая 

излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами 

2. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Комитет по 

правам ребенка рекомендовали Доминиканской Республике ратифицировать 

Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей и Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений2. 

3. Комитет по правам ребенка рекомендовал Доминиканской Республике 

рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о статусе апатридов и Конвенции о 

сокращении безгражданства3. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовала Доминиканской Республике присоединиться к Конвенции о статусе 

апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства4, а также ратифицировать 

Конвенцию 2019 года об искоренении насилия и домогательств (190) Международной 

организации труда (МОТ) 5. 

4. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех 

прав человека рекомендовал ратифицировать Межамериканскую конвенцию о защите 

прав человека пожилых людей6. 

  

 * На основании достигнутой договоренности настоящий доклад издается позднее 

предусмотренного срока его публикации в связи с обстоятельствами, не зависящими от 

представляющей доклад стороны. 
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5. Несколько мандатариев специальных процедур призвали к ратификации 

Регионального соглашения о доступе к информации, участии общественности и 

правосудии по вопросам окружающей среды в Латинской Америке и Карибском 

бассейне (Соглашение Эскасу) 7. 

6. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, 

что государство еще не направило постоянного приглашения мандатариям 

специальных процедур8. 

 III. Национальные рамки защиты прав человека 

  Институциональная инфраструктура и меры политики 

7. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Доминиканской Республике обеспечить полную независимость Канцелярии 

Омбудсмена в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы), и укрепить ее потенциал по расследованию нарушений прав человека и 

представлению докладов о них9. Независимый эксперт по правам пожилых людей 

призвал Канцелярию Омбудсмена привлекать пожилых людей к своей работе10. 

8. Комитет по правам ребенка рекомендовал в срочном порядке создать 

независимый механизм мониторинга прав человека11. 

9. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала наделить 

Межведомственную комиссию по правам человека или любой будущий национальный 

механизм представления докладов и последующей деятельности полномочиями 

отвечать на индивидуальные сообщения международных и региональных 

правозащитных механизмов, выполнять все обязательства государства по 

представлению докладов этим механизмам, обеспечивая соответствие докладов целям 

в области устойчивого развития, и координировать выполнение рекомендаций этих 

механизмов12. Комитет по правам ребенка подчеркнул, что этот механизм должен быть 

надлежащим образом и на постоянной основе укомплектован персоналом 

соответствующего профиля, а также должен иметь возможность систематически 

проводить консультации с Межведомственной комиссией и гражданским 

обществом13. 

10. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала выделить 

достаточные ресурсы для реализации Национального плана по правам человека, срок 

действия которого был продлен до 2023–2024 годов14. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

11. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Доминиканскую Республику 

в кратчайшие сроки принять проект общего закона о равенстве и недискриминации, 

пересмотреть Уголовный кодекс, включив в него положения о защите от 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности, 

бороться с интерсекционной дискриминацией, сократить неравенство, затрагивающее 

наиболее маргинализированные и отверженные группы, и содействовать проведению 

информационно-просветительских кампаний по борьбе с расовой дискриминацией и 

ксенофобией15. 

12. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала удвоить 

усилия, направленные на повышение осведомленности и распространение 



A/HRC/WG.6/46/DOM/2 

GE.24-03170 3 

информации о правах человека, в том числе в отношении предотвращения 

дискриминации, насилия и ненавистнических высказываний, а также на защиту 

уязвимых групп16; и в целях борьбы с преступлениями на почве ненависти создать в 

социальных сетях правовую базу, которая уважала бы право на свободу выражения 

мнений17. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

13. Комитет против пыток отметил утверждения о применении полицией пыток 

и жестокого обращения в качестве средства получения признаний18. Он запросил 

информацию о расследованиях случаев смерти лиц, находящихся под стражей, 

количестве смертей, связанных с нападениями, совершенными или допущенными 

публичными должностными лицами с применением чрезмерной силы, мерах, 

принятых для борьбы с жестокостью полиции и чрезмерным применением силы 

сотрудниками правоохранительных органов, включая внесудебные казни, а также об 

утверждениях о том, что публичные должностные лица были замешаны в актах 

насилия, связанных с заказными убийствами и незаконным оборотом наркотиков19. 

14. Тот же Комитет отметил постановление Верховного суда № 555/17, в котором 

говорится, что условия содержания в тюрьмах являются серьезным и вопиющим 

нарушением конституционного порядка20. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций рекомендовала улучшить условия содержания под стражей, 

особенно в приграничных провинциях21. Комитет по правам ребенка рекомендовал 

обеспечить, чтобы условия содержания под стражей соответствовали международным 

стандартам22. 

 3. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

15. Страновая группа Организации Объединенных Наций приветствовала создание 

Министерства юстиции для руководства стратегиями и государственной политикой в 

области правосудия и прав человека (в настоящее время эти функции возложены на 

Генеральную прокуратуру). Страновая группа Организации Объединенных Наций 

призвала Генеральную прокуратуру действовать в соответствии с Руководящими 

принципами, касающимися роли лиц, осуществляющих судебное преследование23. 

16. Обеспокоенная тем, что система правосудия в отношении несовершеннолетних 

имеет ограниченный штат сотрудников24, страновая группа Организации 

Объединенных Наций рекомендовала обеспечить несовершеннолетним доступ к 

адвокату25. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал государство продолжать 

усилия по приведению системы правосудия в отношении несовершеннолетних в 

соответствие с Конвенцией о правах ребенка26. 

17. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

проводить систематическую подготовку судей, прокуроров и сотрудников 

правоохранительных органов по вопросам прав женщин27. 

18. Тот же Комитет рекомендовал обеспечить женщинам-инвалидам доступ 

к правосудию, в том числе путем использования жестового языка и шрифта Брайля 

в ходе судебных разбирательств28. Комитет по правам инвалидов поинтересовался 

мерами, принятыми для устранения ограничений в физических условиях, а также 

в административных и судебных правилах и процедурах29. 

 4. Основные свободы 

19. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки 

и культуры (ЮНЕСКО) призвала Доминиканскую Республику продолжать усилия по 

обновлению законодательной базы в области свободы выражения мнений, включая 

создание независимого надзорного учреждения, в соответствии с международными 

стандартами в области прав человека; и укреплять свободу выражения мнений 

и защиту журналистов30. 
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20. ЮНЕСКО призвала Доминиканскую Республику отменить уголовную 

ответственность за диффамацию и включить ее в Гражданский кодекс в соответствии 

с международными стандартами31. 

21. ЮНЕСКО рекомендовала обеспечить независимость регулирующего органа в 

области телекоммуникаций и радиосвязи в соответствии с международными 

стандартами32. 

22. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Общий 

закон о свободном доступе к общественной информации № 200-04, который в 

настоящее время находится на стадии пересмотра, не предусматривает существования 

независимого надзорного органа33. 

 5. Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

23. Комитет экспертов МОТ по применению конвенций и рекомендаций заявил, что 

торговля детьми для коммерческой сексуальной эксплуатации является широко 

распространенной проблемой в Доминиканской Республике, особенно в 

туристическом секторе, и что в этой сфере существует высокая степень 

безнаказанности, и поэтому с глубокой обеспокоенностью отметил низкое количество 

обвинительных приговоров по таким делам34. Комитет по ликвидации дискриминации 

в отношении женщин выразил обеспокоенность по поводу большого числа 

доминиканских девочек-подростков, подвергающихся сексуальной эксплуатации, 

а также по поводу торговли доминиканскими женщинами за пределами страны для 

эксплуатации в целях проституции35. 

24. Комитет экспертов МОТ настоятельно призвал Доминиканскую Республику 

обеспечить расследование обстоятельств, представляющих собой торговлю детьми и 

контрабанду детей для целей эксплуатации, а также надлежащее преследование и 

наказание виновных; активизировать усилия по предотвращению коммерческой 

сексуальной эксплуатации детей в индустрии туризма и обеспечить, чтобы дети, 

ставшие жертвами коммерческой сексуальной эксплуатации, могли быстро, легко и 

бесплатно обращаться к механизмам подачи жалоб, а также могли получить доступ к 

программам по их реабилитации и социальной реинтеграции36. Комитет по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал устранять ситуации 

уязвимости, способствующие эксплуатации проституции женщин и девочек, чтобы 

исключить их уязвимость перед сексуальной эксплуатацией37. 

25. Комитет экспертов МОТ принял к сведению пересмотр Уголовного кодекса с 

целью ужесточения наказания для лиц, виновных в торговле детьми и контрабанде 

детей в целях коммерческой сексуальной эксплуатации38. Комитет по правам ребенка 

настоятельно призвал Доминиканскую Республику обеспечить, чтобы в новом 

Уголовном кодексе было дано всеобъемлющее определение преступления 

сексуальной эксплуатации детей во всех ситуациях39. 

26. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность задержкой с принятием законопроекта о внесении в Закон № 137-03 

о незаконном ввозе мигрантов и торговле людьми поправок с целью расширения 

определения торговли людьми в отношении несовершеннолетних40. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций сообщила, что этот законопроект находится на 

рассмотрении с 2019 года41. Комитет также с обеспокоенностью отметил, что 

женщины из числа мигрантов, беженцев и просителей убежища подвергаются 

повышенному риску стать жертвами торговли людьми, особенно те из них, которые не 

имеют документов или находятся на нелегальном положении, в большинстве своем 

это женщины гаитянского происхождения42. 

27. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала внести 

изменения в Закон № 137-03, чтобы привести его в соответствие с международными 

стандартами в области прав человека, обеспечить соответствие национального 

законодательства и практики в области запрета рабства и торговли людьми 

договорным обязательствам, а также обновить национальную нормативную базу по 

предотвращению торговли людьми и наказанию за нее43. Комитет по правам ребенка 

настоятельно призвал Доминиканскую Республику незамедлительно выполнить в 



A/HRC/WG.6/46/DOM/2 

GE.24-03170 5 

полном объеме Национальный план действий по борьбе с торговлей людьми и 

незаконным ввозом мигрантов на 2022–2024 годы44. 

 6. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

28. Комитет экспертов МОТ отметил, что в период с 2018 по 2021 год уровень 

безработицы вырос с 5,3 процента до 8 процентов45. Комитет назвал неформальный 

сектор структурной проблемой в стране, которая обострилась в результате пандемии 

коронавирусной инфекции (COVID-19), особенно в сфере торговли и строительства46. 

Принимая к сведению законопроект о первоначальном трудоустройстве, Комитет 

подчеркнул, что молодые люди, получившие высшее образование, сталкиваются с 

серьезными трудностями в доступе к рынку труда, а многие рабочие места являются 

нестабильными, временными и предлагают низкую заработную плату47. 

29. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила дефицит 

достойной работы, препятствия на пути расширения экономических прав и 

возможностей женщин, пробелы в трудовой и производственной инклюзии молодежи, 

инвалидов, мигрантов, лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-

людей, а также нестабильность формальной занятости, затрагивающую, в частности, 

трудящихся-мигрантов в сельскохозяйственном секторе. Группа призвала 

Доминиканскую Республику реализовать программы по привлечению рабочей силы и 

поддержать переход к «зеленой» экономике48. 

30. Страновая группа сообщила, что стране еще предстоит привести национальную 

нормативную базу в соответствие с Конвенцией МОТ о достойном труде домашних 

работников 2011 года (№ 189) в таких областях, как продолжительность рабочего дня 

и тендеры на заключение контрактов49. Группа рекомендовала регулировать 

домашний труд и решать вопросы спроса и предложения рабочей силы в отношении 

мигранток50. 

31. Страновая группа также сообщила, что Смешанная двусторонняя комиссия 

Гаити и Доминиканской Республики не занималась вопросами, касающимися 

произвольного выдворения работников51. 

32. Комитет экспертов МОТ отметил утверждения о неоднократных актах 

антипрофсоюзной дискриминации, особенно об увольнениях, направленных против 

профсоюзов, а также о вмешательстве в деятельность некоторых предприятий. 

Он настоятельно призвал Доминиканскую Республику принять эффективные меры 

наказания в качестве сдерживающего фактора против подобных действий52. 

33. Тот же Комитет выразил твердую надежду на то, что новый Трудовой кодекс и 

новое законодательство, регулирующее деятельность работников государственного 

сектора, будут приняты в соответствии с Конвенцией МОТ № 87 о свободе 

объединений и защите права объединяться в профсоюзы и что процесс пересмотра 

Трудового кодекса приведет к изменению разделов 109 и 110, касающихся ведения 

переговоров о заключении коллективных трудовых договоров53. 

 7. Право на социальное обеспечение 

34. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что около 40 

процентов населения, в основном женщины, еще не охвачены социальной защитой в 

виде хотя бы одной программы социального обеспечения. Группа призвала 

Доминиканскую Республику сократить дискриминацию и содействовать гендерному 

равенству в программах пенсионного обеспечения, здравоохранения и 

профессиональных рисков54. 

 8. Право на достаточный жизненный уровень 

35. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность тем, что уровень бедности, который увеличился в сельских районах 

в 2019 и 2020 годах, затронул в первую очередь женщин, несмотря на снижение уровня 

бедности в городских районах. Он также выразил обеспокоенность по поводу 

отсутствия адекватного охвата сельских районов секторами образования, 
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здравоохранения и правосудия и рекомендовал обеспечить сельским женщинам 

доступ к земельной собственности, образованию и здравоохранению55. 

36. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала включать 

семьи с одним родителем, женщин, девочек и подростков, инвалидов, домашних 

работников и лиц, не имеющих документов, в усилия по сокращению бедности, 

социальное развитие и стратегии продовольственной безопасности56. 

37. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Доминиканской Республике продолжать увеличивать социальные расходы 

и укреплять системы социального обеспечения57. 

38. Тот же Комитет с обеспокоенностью отметил, что трудящиеся женщины-

мигранты, занятые в неформальном секторе и не имеющие постоянного статуса, не 

могут получить доступ к банковской системе и что при выдаче кредитов банки отдают 

предпочтение замужним женщинам. Он рекомендовал расширить доступ к кредитам 

для всех женщин на недискриминационной основе58. 

39. В 2021 году Специальный докладчик по вопросу о правах человека на 

безопасную питьевую воду и санитарные услуги упомянул об отключениях 

водоснабжения из-за неуплаты, в том числе во время пандемии COVID-19, что 

представляет собой нарушение прав человека на воду и санитарные услуги. 

Специальный докладчик подтвердил, что доступ к безопасной питьевой воде и 

санитарии для уязвимых лиц и групп населения должен быть приоритетом59. 

40. Независимый эксперт по вопросу о пожилых людях настоятельно призвал 

Доминиканскую Республику инвестировать средства в социальное жилье 

для пожилых людей и разработать национальную стратегию по борьбе с бездомностью 

пожилых людей, а также найти альтернативы их помещению в специализированные 

учреждения60. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

обеспечить доступ к жилью для лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и 

интерсекс-людей61. 

 9. Право на здоровье 

41. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

увеличить бюджетные ассигнования на сектор здравоохранения, чтобы гарантировать 

доступ к медицинской помощи и всеобщий охват ею, а также создать службы 

психического здоровья в системе общественного здравоохранения62. 

42. Комитет по правам ребенка рекомендовал разработать программу для школ по 

улучшению психического здоровья и предотвращению самоубийств среди 

школьников63. 

43. Обеспокоенный высоким показателем материнской смертности, тот же Комитет 

рекомендовал увеличить инвестиции в охрану здоровья матерей и новорожденных и 

предпринять дополнительные усилия по снижению младенческой и детской 

смертности64. 

44. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность по поводу ограниченного доступа к безопасным абортам и 

медицинской помощи после проведения аборта, отметив, что небезопасные аборты 

являются одной из основных причин материнской смертности и заболеваемости в 

Доминиканской Республике, а также по поводу уголовной ответственности женщин, 

делающих аборты, и их последующего тюремного заключения65. Комитет по правам 

ребенка также выразил обеспокоенность по поводу запрета на аборты66. Страновая 

группа Организации Объединенных Наций выразила обеспокоенность по поводу 

отсутствия реформ уголовного законодательства для декриминализации абортов по 

трем рекомендованным основаниям67. 

45. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Комитет по 

правам ребенка рекомендовали Доминиканской Республике внести в Уголовный 

кодекс изменения, легализующие аборты по крайней мере в случаях изнасилования, 

инцеста и угрозы жизни и здоровью беременной женщины и серьезных нарушений 
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развития плода, и декриминализовав их во всех остальных случаях, а также 

предоставить всем женщинам доступ к безопасным абортам и уходу после аборта, в 

частности в случаях, когда осложнения являются результатом опасных абортов68. 

Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал ввести 

мораторий на исполнение действующего закона и пересмотреть порядок содержания 

женщин под стражей за преступления, связанные с абортами, чтобы обеспечить их 

немедленное освобождение и предоставление им адекватного возмещения69. 

46. Комитет по правам ребенка выразил серьезную обеспокоенность по поводу 

сохраняющихся высоких показателей детской и подростковой беременности70. 

47. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Доминиканскую Республику 

принять всеобъемлющую политику в области сексуального и репродуктивного 

здоровья подростков71. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

рекомендовал обеспечить наличие, доступность и использование противозачаточных 

средств для всех женщин, особенно для девочек-подростков72. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций рекомендовала увеличить инвестиции в 

комплексное медицинское и сексуальное просвещение подростков, как среди 

населения, так и в школах, а также реализовать политику по предотвращению ранних 

союзов и подростковой беременности и уходу за подростками (2021 год), которая 

включает комплексное сексуальное просвещение и укрепление качественных 

медицинских услуг для подростков73. 

48. В связи с сообщениями о непропорционально высокой распространенности 

ВИЧ среди некоторых групп женщин, находящихся в неблагоприятном и 

маргинализированном положении, включая беременных женщин, Комитет по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал Доминиканской 

Республике увеличить число отделений по лечению ВИЧ и обеспечить бесплатное 

антиретровирусное лечение всем женщинам и девочкам, живущим с ВИЧ/СПИДом74. 

Комитет по правам ребенка рекомендовал защищать право пациентов с ВИЧ на 

недискриминацию и укреплять программы по профилактике передачи ВИЧ/СПИДа от 

матери к ребенку75. 

 10. Право на образование 

49. Комитет по правам ребенка рекомендовал Доминиканской Республике 

обеспечить получение всеми детьми бесплатного, равноправного и качественного 

начального и среднего образования76. ЮНЕСКО рекомендовала повышать качество 

образования и продолжать увеличивать число учащихся, особенно на дошкольном и 

среднем уровнях, а также улучшать гендерное равенство в сфере образования77. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала включить в 

учебную программу вопросы гендерного равенства и предотвращения подростковой 

беременности78. 

50. Комитет экспертов МОТ призвал Доминиканскую Республику продолжать 

принимать меры по обеспечению обязательного школьного образования до 14 лет79. 

ЮНЕСКО рекомендовала привести минимальный возраст приема на работу в 

соответствие с окончанием обязательного образования80. 

51. Страновая группа Организации Объединенных Наций и ЮНЕСКО 

рекомендовали обеспечить всеобщее инклюзивное образование для детей и учащихся 

с ограниченными возможностями здоровья81. 

52. Независимый эксперт по вопросам пожилых людей рекомендовал 

активизировать усилия по распространению грамотности среди пожилых людей, 

включая цифровую грамотность, особенно в сельских районах, и усилить 

профессиональную подготовку пожилых людей, а также программы обучения на 

протяжении всей жизни82. 

 11. Культурные права 

53. ЮНЕСКО призвала Доминиканскую Республику содействовать доступу к 

культурному наследию и творческому самовыражению и участию в них, уделяя 
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должное внимание участию, в частности, общин и групп, находящихся в уязвимом 

положении, и обеспечивая равные возможности для женщин и девочек83. 

 12. Окружающая среда, предпринимательство и права человека 

54. Независимый эксперт по вопросам пожилых людей призвал Доминиканскую 

Республику разработать политику в отношении пожилых людей и 

стихийных/экологических бедствий, включая меры по удовлетворению их особых 

потребностей и обеспечению их конструктивного участия84. 

55. Комитет по правам ребенка рекомендовал разработать обеспеченную 

достаточными ресурсами стратегию по устранению последствий загрязнения и 

установить нормативы для максимальной концентрации загрязнителей воздуха и 

воды85. 

56. Тот же Комитет рекомендовал Доминиканской Республике разработать и 

применять положения, обеспечивающие соблюдение предпринимательским сектором 

международных и национальных норм в области прав человека, трудовой 

деятельности и окружающей среды; скорректировать свою законодательную базу для 

обеспечения юридической ответственности коммерческих предприятий; и требовать 

от компаний проведения оценок, консультаций и полного раскрытия информации о 

воздействии их деятельности на окружающую среду и здоровье, а также разработки 

планов по устранению таких последствий86. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

57. Комитет по правам человека отметил разработку Национального плана по 

обеспечению гендерного равноправия и равенства на 2020–2030 годы87. 

58. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность в связи с сохранением дискриминационных стереотипов в 

отношении роли женщин и мужчин, в том числе в сфере образования, и сохранением 

перекрестных форм дискриминации в отношении групп женщин, находящихся в 

неблагоприятном и маргинализированном положении, в стране, в частности женщин 

гаитянского происхождения88. Комитет по правам ребенка выразил серьезную 

обеспокоенность по поводу многочисленных фактов дискриминации по признаку пола 

с самых ранних этапов жизни девочек и на протяжении всего их детства89. 

59. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Доминиканской Республике предпринимать дальнейшие усилия по борьбе с 

дискриминационными стереотипами во всех секторах, в том числе путем проведения 

информационно-просветительских кампаний; принять законодательство, 

запрещающее все формы дискриминации в отношении женщин, охватывающее 

прямую и косвенную дискриминацию в государственной и частной сферах, а также 

перекрестные формы дискриминации; укрепить Министерство по делам женщин; и 

систематически внедрять составление бюджета с учетом гендерных аспектов во все 

программы, имеющие отношение к достижению реального гендерного равенства90. 

60. Тот же Комитет также выразил обеспокоенность в связи с высоким уровнем 

гендерного насилия в отношении женщин в стране и ограниченным числом судебных 

преследований и приговоров в этой связи, а также мягкими приговорами, выносимыми 

виновным91. 

61. Тот же Комитет настоятельно призвал Доминиканскую Республику принять 

всеобъемлющий закон о гендерном насилии в отношении женщин, 

предусматривающий оценку рисков для жертв, охранные судебные приказы и 

адекватные санкции за их несоблюдение, эффективное возмещение ущерба и должным 

образом финансируемые и доступные службы поддержки жертв; унифицировать 

процедуры информирования о случаях гендерного насилия в отношении женщин; и 

обеспечить, чтобы женщины и девочки, включая лесбиянок, бисексуальных и 
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трансгендерных женщин и интерсексов, ставшие жертвами гендерного насилия, имели 

адекватный доступ к медицинской, психосоциальной и юридической помощи, а также 

к программам защиты жертв и свидетелей92. Независимый эксперт по вопросам 

пожилых людей настоятельно призвал страну внести поправки в существующие 

законы о гендерном насилии, с тем чтобы они прямо охватывали пожилых женщин93. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала укрепить 

механизмы подачи жалоб и обеспечить уход и защиту жертвам гендерного насилия, 

проводить разъяснительную работу среди сотрудников сил безопасности и лиц, 

оказывающих помощь жертвам гендерного насилия, обеспечить наказание виновных, 

возмещение ущерба жертвам гендерного насилия и фемицида, преследование за 

преступления против лесбиянок, геев, бисексуальных и трансгендерных людей, а 

также наличие ресурсов для полной реализации стратегического плана «Жизнь без 

насилия для женщин» 94. 

 2. Дети 

62. Комитет по правам ребенка рекомендовал Доминиканской Республике 

укрепить Управление по делам детей и подростков и улучшить его координацию с 

министерствами образования, здравоохранения и социального развития, а также с 

Национальным советом по делам детей и подростков95. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций рекомендовала внести поправки в Закон 136-03 с целью 

обеспечить, чтобы Национальный совет по делам детей и подростков имел правовой 

статус на уровне министерства и был наделен мандатом рассматривать дела о защите 

детей и регулировать систему защиты детей от насилия96. 

63. Комитет по правам ребенка рекомендовал Доминиканской Республике 

рассмотреть возможность приведения статьи 21 Конституции в соответствие со 

статьей 12 Конвенции о правах ребенка, чтобы признать право детей на участие в 

решении всех затрагивающих их вопросов и на то, чтобы их мнениям уделялось 

должное внимание97. 

64. Приветствуя принятие в 2021 году Закона № 1-21, запрещающего вступление в 

брак в возрасте до 18 лет как для девушек, так и для юношей без исключения, Комитет 

по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил обеспокоенность по 

поводу большого числа детских и/или принудительных браков и фактических брачных 

союзов98. 

65. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Доминиканскую Республику 

отменить на практике ранние и фактические брачные союзы и детские браки99. 

Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

привлекать к ответственности и должным образом наказывать лиц, проводящих 

церемонии детских и/или принудительных браков, и/или тех, кто подстрекает к 

принудительным ранним брачным союзам и способствует им; и повышать 

осведомленность населения о минимальном возрасте вступления в брак100. Страновая 

группа Организации Объединенных Наций рекомендовала активизировать усилия по 

искоренению культурных обычаев, способствующих ранним брачным союзам101. 

66. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность распространенностью 

детского труда, значительным числом работающих детей в возрасте от 5 до 15 лет и 

большим числом детей в возрасте от 14 до 17 лет, занятых на опасных работах102. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что срок действия 

Национального стратегического плана по борьбе с детским трудом истек103. 

67. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Доминиканской Республике увеличить минимальный возраст для использования 

детского труда до 15 лет104. Комитет по правам ребенка рекомендовал стране удвоить 

усилия по принятию мер для предотвращения и пресечения экономической 

эксплуатации детей, в том числе путем внесения в национальное законодательство 

изменений, запрещающих использование труда детей моложе 15 лет105. Комитет 

экспертов МОТ обратился к Доминиканской Республике с просьбой принять более 

активные меры для постепенного и полного искоренения детского труда, в том числе 
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в неформальном секторе; и продолжать принимать меры по недопущению лиц моложе 

18 лет к выполнению работ, считающихся опасными106. 

68. Страновая группа Организации Объединенных Наций выразила 

обеспокоенность по поводу того, что телесные наказания являются общепринятой 

практикой в семьях, и призвала Доминиканскую Республику пересмотреть 

законодательную базу, чтобы обеспечить наказание за домашнее насилие без 

исключений107. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Доминиканскую 

Республику установить прямой запрет на телесные наказания и отказаться от них на 

законодательном уровне и на практике во всех ситуациях, принять всеобъемлющий 

закон, направленный на борьбу со всеми формами насилия в отношении детей во всех 

ситуациях, и разработать всеобъемлющую национальную стратегию по 

предотвращению всех форм насилия в отношении детей и реагированию на них108. 

69. В связи с большим количеством случаев сексуальной эксплуатации и насилия 

над детьми Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Доминиканскую 

Республику установить в своем внутреннем законодательстве минимальный возраст 

согласия на вступление в половые отношения и обеспечить, чтобы в новом Уголовном 

кодексе было дано исчерпывающее определение преступления сексуальной 

эксплуатации детей во всех ситуациях109. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций рекомендовала пересмотреть законодательство о торговле 

детьми, их эксплуатации и сексуальном насилии над ними, а также о системе защиты 

и основных правах детей (Закон 136-03), чтобы привести его в соответствие с 

международными стандартами110. 

70. Комитет по правам ребенка рекомендовал Доминиканской Республике 

обеспечить, чтобы все дети имели доступ к конфиденциальным, учитывающим 

интересы детей и независимым механизмам подачи жалоб, позволяющим сообщать 

обо всех формах насилия, жестокого обращения, дискриминации и других нарушений; 

правовой поддержке, представительству и средствам правовой защиты, а также к 

должностным лицам в системе правосудия, которые прошли соответствующую 

подготовку111. 

71. Тот же Комитет рекомендовал обеспечить применение надлежащих гарантий 

и четких критериев, исходя из потребностей и наилучших интересов ребенка, 

для решения вопроса о том, следует ли помещать ребенка в учреждение 

альтернативного ухода112. 

72. Комитет рекомендовал стране отказаться от практики использования 

сотрудников служб безопасности для удаления с улиц детей, живущих и/или 

работающих на улице, и обеспечить наличие программ, направленных на их 

поддержку113. 

 3. Пожилые люди 

73. Поздравив Доминиканскую Республику с улучшением положения пожилых 

людей в стране, Независимый эксперт по вопросам пожилых людей отметил, что 

эйджизм и дискриминация по признаку возраста по-прежнему широко 

распространены в доминиканском обществе и что помещение в специализированные 

учреждения является единственной альтернативой для ухода за пожилыми людьми114. 

74. Тот же Независимый эксперт рекомендовал Доминиканской Республике 

принять всеобъемлющий юридически обязывающий документ о правах человека 

пожилых людей и всеобъемлющее законодательство, касающееся насилия над 

пожилыми людьми и жестокого обращения с ними, включая меры защиты пожилых 

пострадавших и правовые гарантии против экономического и финансового насилия в 

отношении них; и рассмотреть возможность пересмотра Закона № 352-98 о защите 

пожилых людей в целях укрепления системы защиты с помощью эффективных 

механизмов подотчетности115. 

75. Независимый эксперт также рекомендовал государственным структурам 

включить пожилых людей в свои планы работы и совместно с Национальным советом 

по делам пожилых людей разработать конкретные программы, направленные на 
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улучшение положения пожилых людей с множественной и пересекающейся 

идентичностью, а правительству назначить во всех министерствах, ведомствах и 

агентствах координаторов, располагающих достаточными ресурсами, для обеспечения 

более полного учета прав пожилых людей116. Независимый эксперт также 

рекомендовал предоставить пожилым мигрантам доступ к социальному обеспечению 

и медицинскому обслуживанию. Особые программы должны быть направлены на 

решение проблем пожилых людей, живущих в «батейес», — неформальных 

поселениях работников, занятых на плантациях сахарного тростника117. 

 4. Инвалиды 

76. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Доминиканскую Республику 

принять подход к инвалидности, основанный на правах человека118. 

77. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Доминиканской Республике ликвидировать все системы, которые полностью или 

частично лишают женщин-инвалидов их дееспособности, и ввести временные 

специальные меры, направленные на содействие их профессиональной подготовке и 

участию на рынке труда119. 

78. Комитет по правам ребенка рекомендовал стране принять незамедлительные 

меры для обеспечения доступа детей-инвалидов к медицинскому обслуживанию120. 

79. Комитет по правам инвалидов запросил информацию о мерах, принятых для 

прямого запрета медицинского лечения, особенно психиатрического лечения, 

проводимого без свободного и осознанного согласия соответствующего инвалида121. 

 5. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

80. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила отсутствие 

законодательства о защите прав лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и 

интерсекс-людей, в том числе о запрете дискриминации по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности122. 

 6. Мигранты, беженцы и просители убежища 

81. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала стране 

принять национальный план по трудовой миграции и удвоить усилия по борьбе со 

всеми формами дискриминации, в том числе в отношении мигрантов и их потомков123. 

82. Комитет против пыток отметил сообщения о массовых высылках, включая 

выдворение на границе без должного соблюдения процедурных гарантий124. 

83. Несколько мандатариев специальных процедур отметили, что в конце сентября 

2021 года Национальный миграционный совет, как сообщается, объявил о запрете на 

въезд в страну нелегальных иностранок со сроком беременности свыше шести месяцев 

и установил, что нелегальные иностранки могут проходить лечение в государственных 

больницах только в случае крайней необходимости125. Ряд мандатариев отметили, что 

такой запрет может заставить мигранток использовать маршруты нелегальной 

миграции, что повысит их уязвимость перед сетями контрабандистов и 

криминальными структурами и, в свою очередь, увеличит их риск стать жертвами 

нарушений и ущемлений прав человека126. 

84. Те же мандатарии выразили обеспокоенность по поводу предполагаемых 

массовых арестов и высылок беременных и кормящих гаитянских женщин, 

находящихся на нелегальном положении, которые Главное управление по вопросам 

миграции проводит с ноября 2021 года из различных государственных больниц127. 

По сообщениям, в некоторых случаях должностные лица отказывали беременным 

гаитянским женщинам в доступе к дородовому уходу и медицинским услугам, а в 

других случаях прибегали к жестокому обращению и насилию, включая сексуальное 

и гендерное насилие128. Сообщается, что некоторые женщины были немедленно 

высланы, а другие перед высылкой были переведены в переполненные и 

антисанитарные центры содержания под стражей. Утверждается, что высылки 

проводились без соблюдения надлежащей правовой процедуры и приводили к 
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разделению семей. Некоторые высланные предположительно имели действительные 

документы или родились в Доминиканской Республике129. Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин выразил глубокую обеспокоенность по поводу 

массовых высылок гаитянцев и лиц гаитянского происхождения, особенно 

беременных и родивших женщин, а также по поводу сообщений о гендерном насилии 

и дискриминации в отношении них и их разлучении с их детьми, родившимися и 

выросшими в Доминиканской Республике130. 

85. Мандатарии настоятельно призвали правительство прекратить высылку 

беременных и родивших гаитянских женщин, а также положить конец жестокому 

обращению, содержанию под стражей в переполненных и антисанитарных 

учреждениях, разлучению детей с семьями, обыскам без ордера и расовому 

профилированию гаитянских женщин-мигрантов; и оказывать медицинскую помощь 

беременным и родившим гаитянским женщинам131. 

86. Мандатарии также призвали Доминиканскую Республику защищать мигрантов 

без дискриминации и независимо от их положения и статуса; обеспечить мигрантам 

надлежащую правовую процедуру; осуществлять процедуры возвращения в 

соответствии с международным правом, учитывая наилучшие интересы ребенка при 

принятии решений о возвращении; и обеспечить, чтобы все мигранты, независимо от 

их миграционного статуса, имели доступ к основным услугам, не опасаясь ареста и 

высылки или других санкций в связи с их миграционным статусом132. 

87. Комитет по правам ребенка выразил крайнюю обеспокоенность по поводу 

ужесточения дискриминационной миграционной политики и введение практики, 

нарушающей права человека мигрантов и их потомков, родившихся на территории 

Доминиканской Республики; сообщений о случаях высылки несопровождаемых 

детей; и ухудшения положения и повышение уязвимости большого числа 

несопровождаемых детей-мигрантов из Гаити. Он настоятельно призвал 

Доминиканскую Республику немедленно отказаться от практики содержания под 

стражей, высылки и произвольного выдворения гаитянских детей-мигрантов, уделяя 

особое внимание несопровождаемым детям, обеспечив полное соблюдение 

государственными органами принципа наилучшего обеспечения интересов ребенка, с 

тем чтобы не допускать разделения семей133. 

88. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Доминиканской Республике пересмотреть законодательство о гражданстве и Общий 

закон о миграции 2004 года с целью устранения дискриминационных положений и 

обеспечения того, чтобы каждый ребенок, родившийся в Доминиканской Республике 

от мужчины-доминиканца и женщины, не являющейся гражданкой Доминиканской 

Республики, включая женщину гаитянского происхождения, имел право на получение 

доминиканского гражданства. Он также рекомендовал выдавать постоянный вид на 

жительство гаитянским женщинам, чьи дети родились и выросли в стране, с тем чтобы 

обеспечить им право на семейную жизнь в соответствии с международными 

конвенциями и стандартами134. 

89. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала принять 

закон о предоставлении убежища в соответствии с Конвенцией о статусе беженцев и 

укрепить систему защиты беженцев через посредство Национального управления по 

делам беженцев135. 

 7. Лица без гражданства 

90. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность последствиями процесса разгосударствления 2014 года, который 

затронул тысячи женщин и мужчин, включая гаитянских работников, нанятых на 

основе специальных трудовых договоров и соглашений, и с озабоченностью отметил 

сохраняющиеся негативные последствия постановления Конституционного 

суда № 168-13 в этом отношении136. 

91. Тот же Комитет рекомендовал Доминиканской Республике пересмотреть 

статьи 3 и 4 Закона о натурализации (1948 год) и Общий закон о миграции (2004 год) 

с целью устранения дискриминационных положений137; устранить все препятствия в 
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законодательстве и на практике для регистрации потомков доминиканских мужчин и 

женщин, не являющихся гражданами страны или пострадавших от постановления 

Конституционного суда № 168-13, в обычном реестре рождений доминиканцев и 

обеспечить им доступ к доминиканскому гражданству независимо от гражданства или 

миграционного статуса матери138; и внести изменения в Закон № 659 о регистрации 

актов гражданского состояния, продлив сроки своевременной регистрации рождений 

до 180 дней и покрыв расходы на проведение необходимых тестов ДНК для 

обеспечения регистрации всех рожденных в стране детей в обычном реестре рождений 

доминиканцев139. 

92. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Доминиканской Республике продолжать оперативное выполнение Закона 169-14 

и гарантировать своевременную выдачу документов, подтверждающих гражданство, 

бенефициарам указов 262-20 и 297-21 о натурализации140. 

93. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин с 

обеспокоенностью отметил препятствия, возникающие в связи с регистрацией 

рождения детей, родившихся у доминиканца и негражданки гаитянского 

происхождения, не имеющей документов или находящейся в ситуации нелегальной 

миграции. Он отметила, что в 2020 году число зарегистрированных рождений 

сократилось на 62 процента141. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность 

по поводу того, что тысячи детей гаитянского происхождения, родившихся в 

Доминиканской Республике, по-прежнему имеют нелегальный статус и не имеют 

выданных государством документов, подтверждающих их идентификационные 

данные и/или гражданство142. 

94. Оба вышеупомянутых комитета рекомендовали Доминиканской Республике 

обеспечить каждому ребенку право на гражданство143. Комитет по правам ребенка 

рекомендовал стране продолжать усилия по обеспечению немедленной регистрации 

всех детей, родившихся на ее территории, и бесплатной выдачи им официального 

свидетельства о рождении144. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин рекомендовал Доминиканской Республике принять меры для того, чтобы 

любой ребенок, родившийся в стране у женщины, не являющейся гражданкой 

Доминиканской Республики, включая женщину гаитянского происхождения, не 

становился лицом без гражданства145. 
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